
спадщини, та забезпечувати збереження об'єкта культурної спадщини чи його частини 
відповідно до вимог законодавства у сфері охорони культурної спадщини.

6.2.13. Орендар у письмовій формі погоджує з Орендодавцем розміщення й 
зовнішній вигляд реклами на фасаді Майна, а також час і строки монтажних і 
демонтажних робіт з установки рекламної продукції (при розміщенні реклами в інших, 
погоджених з Орендодавцем місцях, у випадках, передбачених чинним законодавством: 
додатково після узгодження з Орендодавцем, самостійно й за свій рахунок погодити 
розміщення й зовнішній вигляд реклами з місцевими органами влади). Орендар не має 
права без погодження з Орендодавцем розміщувати зовнішню рекламу на фасаді Майна 
та у віконних отворах орендованого приміщення. Орендодавець не несе 
відповідальності за зміст реклами.

6.2.14. У разі зміни рахунку, найменування Орендаря (назви), телефону, 
місцезнаходження письмово повідомляти про це Орендодавцю у тижневий строк з дати 
такої зміни.

6.2.15. Підтримувати Майно в справному і придатному для використання стані. 
Забезпечити належне утримання інженерних комунікацій (водопроводу, каналізації, 
електричних та опалювальних мереж і інше). У випадку аварій та проведення планових 
ремонтних робіт Майна невідкладно повідомляти про це Орендодавця.

6.2.16. Забезпечувати представникам Орендодавця доступ до Майна 
(встановленого на орендованій площі обладнання, апаратури, інших спеціальних 
пристроїв та технічних засобів телекомунікацій) для необхідних оглядів Майна, 
обладнання та засобів електрозв’язку, мереж водопроводу, каналізації, системи 
центрального опалення тощо та проведення робіт, а також за погодженням з 
Орендодавцем -  представникам органів влади при виконанні ними службових 
обов’язків.

6.2.17. На підставі письмового дозволу Орендодавця здійснювати поточний 
ремонт, відновлення, зміну, переобладнання Майна.

6.2.18. Без попередньої письмової згоди Орендодавця не передавати в суборенду 
орендоване Майно, та не розміщувати майно (обладнання) третіх осіб.

6.2.19. Протягом 5-ти календарних днів після укладення цього Договору 
застрахувати Майно не менше ніж на суму визначену в пункті 1.4 цього Договору на 
користь Орендодавця, у порядку, визначеному законодавством, і надати Орендодавцю 
копії страхового полісу/договору і платіжного доручення про сплату страхового внеску. 
Постійно поновлювати договір страхування таким чином, щоб на увесь строк дії цього 
Договору Майно було застраховане.

6.2.20. У разі припинення/розірвання цього Договору повернути Орендодавцю 
Майно в належному стані, не гіршому, ніж на час передачі його в оренду, з 
урахуванням нормального зносу. У випадку погіршення стану Майна понад 
нормальний знос або його знищення Орендар повинен за вибором Орендодавця 
відновити Майно до відповідного стану або відшкодувати Орендодавцю вартість 
пошкодженого або знищеного Майна з виші Орендаря.

6.2.21. Перед початком виконання робіт, які можуть впливати на безпеку 
працівників Орендодавця та збереження Майна, узгоджувати ці роботи з відповідними 
уповноваженими представниками Орендодавця (службами охорони праці та пожежної 
безпеки Орендодавця).

6.2.22. Нести повну відповідальність за безпеку третіх осіб та належного їм 
майна, що знаходяться чи перебувають в орендованих приміщеннях Майна 
Орендодавця.


